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Accesorios del baño inteligente

Pilas del mando a 
distancia (tipo AAA) 

Instrucciones y 
otros 
documentos 

Tornillos de 
expansión para 
control remoto 

Batería 

Válvula: Entrada 1/2pulgada 
Salida 1/2pulgada 

Fuerza cable Manguera 
para bidé 
(40cm) 

Almohadilla Botella de 
espuma y 

embudo para líquido de 
espuma 

X Solo para el modelo con 
esta característica 

En la pared SoporteAccesorios 

Tubo recto de aguas 
residuales Tubo titular 

Instalar placa 
indicadora de posición

Soporte de pared
Codo de aguas 
residuales

Tapón codo Esponja de 
aceite de 
silicona

Manguera para el 

tanque de lavado(35 

cm) 
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Control 
remoto

Placa de fijación 
a pared y su 

juego de tornillos 
(M11) 

0 

Juego de tornillos 
de expansión para 
fijación de soporte 

Manguito de 
plástico Juego de tornillos de fijación 

para inodoro(M12) 
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Tapa 

Luz ambiental 

Botón Asiento

Asiento

Colección de voces 
Entrada de voz 
transmisiónsalida 

Sensor láser 

Relleno entrada 

Salida de 
espuma y luz de 
noche  

Salida de aire 

Salida de varilla 

-

Símbolo temperatura asiento

Indicador de temperatura 8 8 

Símbolo temperatura aire

Símbolo de aire 

Símbolo de inducción humana

Sensor
 
 de 

asiento Descarga

Pantalla digital 

Indicación Código Error

E1 Error del sensor de temperatura del asiento
E2 Error de sobretemperatura del asiento 
E3 Error de falla del sensor de temperatura del aire
E4 Error del sensor de temperatura del agua 
E5 E

 
rror de falta de fluj

  
o de agua

 
 

E6 Sobretemperatura del agua 
E7 Error de comunicación entre la placa principal y 
la placa secundaria

TemperaturaMostrar 
Niveles Celsiusgrado Fahrenheitescala 

Temperatura del 
agua  

APAGADO -- (Temperatura 
ambiente) 

-- (Temperatura 
ambiente) 

Bajo 336 93.2°F 
Medio 376 98.6 °F 

Alto 396 102.2°F 

Temperatura del 
asiento 

APAGADO -- (Temperatura 
ambiente) 

-- (Temperatura 
ambiente) 

Bajo 33 °C 93.2°F 
Medio 376 98.6 °F 

Alto 396 102.2°F 

Temperatura del 
aire 

APAGADO -- (Temperatura 
ambiente) 

-- (Temperatura 
ambiente) 

Bajo 45 °C 113°F 
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Símbolo temperatura agua 



Todas las advertencias y precauciones de seguridad. 
instalación

! Advertencia

Debe 
ser 
obedeci
do 

 AbstenersePermanecer sentado en el asiento durante largos periodos puede 
causar quemaduras leves. Para evitar quemaduras leves durante el uso, la otra 
persona debe apagar el calentador del asiento del inodoro. 
1. Los niños pequeños, los ancianos y otros usuarios que no puedan ajustar la temperatura 
adecuadacompletamente ellos mismos.
2. Los enfermos, discapacitados físicosy otras personas que no tienen libertad de
movimiento. 
3.Aquellos que usan medicamentos que causan somnolencia (para dormir o para el
resfriado), aquellos que han estado bebiendo mucho, cualquier persona
severamente fatigada y cualquier otra persona propensa a quedarse dormida.

El enchufe de alimentación está completamente enchufado en la toma de 
corriente. Si no está completamente insertado, 
Puede serprovocar una descarga eléctrica o un incendio. No conecte la fuente de 
alimentación durante la limpieza. 

Prohibido 

No utilice el producto si se produce un mal funcionamiento. en caso de 
avería 

Asegúrese de cortar la energía desenchufándola, por ejemplo. 

Nomano mojada 

Continúe usando el producto si no funciona correctamente 
En la siguiente situaciones, por favor desenchufar el poder enchufar y cerca válvula de 
entrada de agua. 

Hacer cualquier cosa eso puede daño el poder cable, fuerza enchufar. 
Usando un dañado fuerza cable puede resultado en a fuego, eléctrico choque, calor o corto. 
- No golpee, tire, tuerza, doble, dañe, altere o caliente los cables de alimentación.
Además, no coloque nada pesado sobre los cables de alimentación, ni los ate o los
pellizque.

No utilice agua distinta a la permitida por las leyes y ordenanzas de la región de uso. 
Utilice únicamente agua potable. No utilice agua de mar ni agua reciclada. 
HaciendoPor lo que puede provocar irritación en la piel y mal funcionamiento. 

 Los pacientes con marcapasos no deben utilizar este producto.De lo contrario, se 
generarán interferencias electromagnéticas que podrían dañar el 
funcionamiento del marcapasos y causar consecuencias potencialmente 
mortales. 

 Mantén los cigarrillosy otras llamas abiertas lejos del 
producto.Otros-De lo contrario, podría provocar accidentes por 
incendio. 

 El aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños)Con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a menos que 
reciban supervisión o instrucciones  No aplique fuerza excesiva ni golpee el asiento

Advertencia Este símbolo indica mal uso puede resultado en muerte olesión grave 

Precaución Este símbolo indica mal uso puedeprovocar lesiones o daños físicos. 

Advertencia 

Utilice no este producto con cualquier fuente de alimentación distinta a la 
especificada. Si lo hace podría producirse calor o incendio. 

 Al instalar este producto cumple con los códigos y estándares 
regionales en trabajos de instalación. 

 No encienda el suministro de electricidad y agua del producto hasta que finalice 
la instalación.El trabajo está completo. 

 Antes de instalar este producto, mantenga cerrada la válvula de entrada 
principal para evitar daños a la propiedad.Daños causados por fugas de 
agua. 

Precaución 

 Cumpla con todos los códigos locales de plomería y electricidad. 
Electricidad y agua.Las tuberías deben montarse en la pared. 

 La longitud del cable de alimentación es de aproximadamente 1,5 metros. 
Instale la toma de corriente dentroEl alcance del cable de alimentación. El 
enchufe debe estar a una altura superior al suelo, donde no se moje 
fácilmente. 

Inspeccione cuidadosamente el inodoro inteligente para comprobar si hay algún daño

 En invierno, cuando el producto se transporta a largas distancias o se 
almacena durante un tiempo,Durante mucho tiempo, el agua restante en el 
producto puede congelarse. Para evitar daños causados por la congelación, el 
producto debedebe colocarse en una habitación cálida durante 30 minutos 
para permitir que se descongele naturalmente antes de la instalación, así 
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6 - PREINSTAL
Ó
ACIÓN DEL SOPORTE

Cinta adhesivaTaladro de impacto Pistola de 
calafateo

Destornillador  + - Cinta métrica Taza medidora 

Cortador Marcador\bolígrafo 

Llave inglesa Llave Inglesa hexagonal

Sierra Pelacables Raspador\lima Nivel Regla 

Codo de aguas residuales
Placa de fijación al suelo 

Ajustar la posición del 
sueloplaca de fijación y 
apretar 

A - Dimensión requisitos después refinamientoinstalación. 
• Suelo nivel después refinamientoinstalación.

B - Determinar la ubicación del aguay 
instalación eléctrica. 

De acuerdo con la placa indicadora 
de posicionamiento de instalación, 
marque las posiciones de los 
orificios de los pernos y la tubería 
de aguas residuales. 

Perno de montaje del inodoroviejo TP wer cable ou 

let posiciónTubería de aguas residuales 

Perforar agujeros en la 
pared 
e instalar tuercas de 
expansión. Perfore agujeros en el piso e 

instale tuercas de expansión. 

Salida de la tubería de agua (válvula de agua) 
instalación posición) y fuerzacable Agua tubosalida ion 
salida; (Nota: La parte posterior 
de la placa indicadora es la pared 
de azulejos, siga 

Suelo nivel 
despuéspavi 

1 - Instalar las aguas residuales codo al soporte, sujetar con soporte para pipa, y conectar al exteriortubería; 
2 - Según el montajeposiciones de los orificios de los pernos, ajuste la altura de la placa de 
fijación de Goor y la longitud de la placa de fijación de la pared y realice un apriete previo; 

C - Ajustar y fijar el soporte 

5 - PREINSTALACIÓN DEL SOPORTE PARA SUSPENSIÓN EN 
PARED
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3 - Marcar la perforación posición para la pared y el suelo fijación. Después de la perforación, instalar la 
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Controlar siLa estructura de puesta a tierra de 3 polos está conectada a tierra. La estructura de puesta a 
tierra de 3 polos debe estar conectada a tierra. 
De lo contrario, se producirá una falla del producto o una fuga de electricidad. Conéctelo únicamente a la toma 
de corriente local.gobierna un disyuntor con clasificaciones adecuadas. 

No hay piezas que el usuario pueda reparar en el interior. Si el cable de alimentación...o cualquier pieza está 
dañada, comuníquese con la tienda minorista o cercana 
5 - De acuerdo con la posición marcada de instalación de agua y electricidad, ajuste el soporte 
para asegurarse de que la posición del soporte sea precisa.y nivele, y luego apriete los tornillos 

1 - Arreglar el agua tubo(diente interno G1/2") en la posición designada e instale el tapón; 
2 - Arreglar eltubo de cable en la ubicación designada y realizar un tratamiento antibloqueo en la 

salida; 
3 - Preinstalado cambiar panel para independientemente controlador elENCENDIDO y APAGADO del 

inodoro inteligente; 
4 Utilice la placa indicadora de instalación para volver a comprobar la instalación después de la 
construcción de la pared y la colocación de las baldosas. Asegúrese de que las posiciones sean correctas 
y, a continuación, retire los sedimentos restantes. 

ADVERTENCIA 
1. POR FAVOR ASEGÚRESELAS TUBERÍAS SE LIMPIAN DE RESIDUOS ANTES DE
CONECTARLAS AL INODORO. NO APTO PARA INSTALACIÓN CON SISTEMA DE
ALIMENTACIÓN POR GRAVEDAD.

2. Agua de lluvia, agua desmineralizada,El agua de mar y las aguas grises no son aptas para el
funcionamiento de este equipo. Úselo únicamente con agua potable.
3. Conexión eléctricadebe ser adecuado según los códigos eléctricos locales y debe ser realizado por
técnicos calificados o consultar con el minorista calificado para obtener detalles si no está claro (por
ejemplo, la aplicación específica de seguridad en el baño requeriría enchufes equipados con detectores
de corriente residual con clasificaciones apropiadas).
AContáctenos para obtener más detalles si tiene preguntas.



34 La salida de la válvula está 
orientada hacia arriba; óptimo 
colocación ángulo esdentro 
75° a la izquierda y a la derechade la 
línea central. 

Nota: Azul es el cable cero N 
Marrón es el cable vivo L 
Amarillo—verde es el cable de 
tierra 

"Consejos amables 

Longitud de pelado de cables en 
cero y con corriente. Desconecte 
la alimentación e instale el 
interruptor automático según las 
instrucciones. 
(Los clientes compran 
circuitolos propios 
interruptores) 

1 - Desenrosque el tapón de la tubería de salida de agua, retire los sedimentos del interior y el 
exterior de la tubería y encienda el interruptor de la tubería de agua externa para pasar el agua 
durante 10 segundos para eliminar las impurezas residuales; 
2 - Luego apague el interruptor de la tubería de agua externa y mida la salida total de agua 
durante 10 segundos para asegurarse de que alcance más de 1,4 L; de lo contrario, no se podrá 
lograr el mejor efecto de descarga; 
3 - Envuelva la cinta selladora alrededor de la rosca del extremo de entrada de agua de la 
válvula de tres vías y luego atorníllela en el sentido de las agujas del reloj en la salida de la 
tubería de agua para asegurarse de que la válvula esté colocada dentro de un rango 
razonable; 
4 - Encienda el externointerruptor de tubería de agua y observe para asegurarse de que no haya 

fugas en la unión; 
5 - Instale la manguera del bidé y la manguera del tanque de agua en la salida de agua 
correspondiente de la válvula. 

1 - Corte el enchufe del cable de alimentación. Después de insertar el cable de alimentación en la 
toma de corriente, quede aproximadamente 150 mm del cable.el cable está expuesto en la pared; 

2 - Retire el cable de alimentación y asegúrese de que el cable de tierra sea 5 mm más largo.que los 
cables cero y vivos; 

3 - Conecte el cable de alimentación al panel de interruptores, asegúrese de que los cables cero, 
fuego y tierra estén conectados correctamente, luego apriete los tornillos del cableado y cubra el 
panel de interruptores. 

4 -El producto debeEstar conectado a tierra. Compruebe si la estructura de conexión a tierra de 3 
polos está conectada a tierra. 

La estructura de conexión a tierra de 3 polos debe estar conectada a tierra, de lo contrario se producirá 
una falla del producto o una fuga de electricidad. 
Solo conectar a el enchufe de local alambrado normas a circuito interruptor automático con 
adecuadoCalificaciones. 

A - Instalación de tuberías de agua B - Conexión del cable de alimentación 

para bidé 

Para tanque de 
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Almohadón 

Manguito de 
tornillo 

Tubería recta de 
aguas residuales 

base 

1 - Retire el paquete, saque el inodoro inteligente y la espuma 
protectora,y revise la lista de accesorios; 
2 - Abra la tapa y el asiento, retire los tornillos y las arandelas; 
3 - Cierre la cubierta y el asiento, retire la unidad de cubierta, prestando atención a proteger la 

apariencia. 

1 - Controlar la longitud de las aguas residualestubo; 
2 - Sierra fuera de la exceso tubolongitud; 
3 - Moler ybiselar los extremos de los tubos acodados y eliminar las rebabas; 
4 - Después del pulido, aplicaraceite de silicona en la cara del extremo. 

1 - Nivelar el inodoro con un nivel de burbuja; 
2 - Insertar el plástico manga y cerradura la junta 

de la tuerca; 

1 - Nivele el inodoro con un nivel de burbuja; 

3 - Cortar el exceso de relleno del cojín; 

3 - Cortar el exceso 
almohadónalmohadilla; 

4 - Aplicar vaso pegamento alrededor 
elbaño. 

2 - Inserte el manguito plástico y bloquee la junta de la 
tuerca; 

4 - Aplique pegamento para vidrio alrededor 
del inodoro. 

C - Instalación baño

n
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1 - Conecte la manguera del tanque de 
aguaa la válvula de entrada del tanque de 
agua y bloquéela; 

Después de que el tubo trenzado 
estéjodido, deberia estarlo 
La botella de espuma y la 
direcciónEs como se muestra 
en la imagen. 

3 - Coloque la unidad de cubierta en 
el inodoro,Conecte la manguera 
del bidé a la válvula de entrada 
de la unidad de cubierta y 
bloquéela; 

2 - Enrosque la botella de espuma en la 
unidad de cubierta, conecte el cable de la 
bomba, el sensor de pie ycable de 
alimentación respectivamente; 

4 - Coloque la unidad de cubierta 
en el inodoro,Ajuste la alineación 
y haga un espacio uniforme. 

1 - Abierto la portada y asiento, cerrar los tornillos, e insertar el decorativotapa; 
2 - Cerca el asiento y la funda, terminar la instalación de inteligente baño ; 
3 - Arreglar el fuerza cabley abróchelo al clip del cable en la parte inferior del inodoro; 
(El poder cable y fugas protector son no permitido a ser expuesto en el abajo de el baño) 
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Método 1 
(Aplica para azulejos lisos, vidrios y paredes lisas) 
1 - ElegirUbicación de instalación adecuada (no se moja fácilmente, es fácil de sacar u 

operar); 
2 - Limpie el polvo, las manchas de aceite, las gotas de agua, etc. de la pared de instalación; 
3 - Retire la cinta adhesiva de la parte posterior del soporte del control remoto, alinee la 
posición yPresione uniformemente durante 1-2 minutos para que se adhiera firmemente; 
Coloque el control remoto después de 12 horas. 

Unidad: mm 

Método2 
1 - ElegirUbicación de instalación adecuada (no se moja fácilmente, es fácil de sacar u operar); 
2 - Fije el soporte en la pared mediante el paquete de accesorios de instalación; 
3 - Coloque el mando a distanciacontrol en el soporte. 

Indicador -a 
Prueb

a de 

reinici

o 

Fuga protecciónenchufe 

1 - Enciende elválvula para pasar el agua y verificar si hay fugas en las conexiones de la tubería 
(Si hay fugas, vuelva a apretar las tuercas e instálelo nuevamente); 
2 - Encienda y verifique el interruptor de protección contra fugas: presione el botón [Reset], el 
indicador se ilumina,Luego presione el botón [Test], el indicador se apagará, luego presione 
nuevamente el botón [Reset], 
El indicador se iluminaráarriba, luego el inodoro inteligente se puede usar normalmente. 
3 - Presione el botón [Descarga] en el inodoro inteligente o el control remoto para verificar que el 
efecto de descarga cumpla con los requisitos.requisitos y hay fugas en las juntas de cada tubería; 
4 - Verifique lo anterior y no hay problema, puede realizar otras funciones según 

F - Comprobación despuésInstalación 

D - Remoto ControlInstalación 
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: 
SoloCuando el usuario está sentado y suena el zumbador se pueden activar las funciones de 
lavado y secado frontal/trasero. 
Por favor, siéntese hacia atrás.En el asiento para una correcta posición de lavado 
y evitar salpicaduras. La boquilla seguirá rociando durante 1 o 2 segundos 
después de que el usuario se levante durante el lavado. Por favor, pulse el botón "stop"

1 2 3  4 5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 

17 18 19 

20  21 

FUNCIÓN FUNCIÓND E S C R I P C I Ó N  

Coincide
ncia de 
código 
remoto 

Dentro de los 10 segundos posteriores a que se encienda el inodoro, mantenga presionado 
el botón "Lavado trasero" y 
Presione simultáneamente los botones "Escudo de espuma / Terapia infrarroja". El 
inodoro emitirá un pitido largo que indica que el código se ha corregido correctamente. 

1 “” “;”, 
Si no hay ninguna función en funcionamiento, 
Presione brevemente el botón “Escudo de espuma” para iniciar la 
función de formación de espuma.(E Sólo para el modelo con 
esta función.) 
Terapia infrarroja: XEste modelo no tiene esta característica. 

2 XEste modelo no tiene esta característica. 

3 . . 1 - Presione brevemente el"Luz ambiental"Botón para encender/apagar la luz ambiental. 
2 - Mantenga pulsado el"Luz ambiental"Botón para activar/desactivar el 
automáticomodo de luz ambiental. 

4/5 
, 
" "' 

Durante el modo de lavado, presione brevemente la tecla “+” para avanzar; 
Presione brevemente la tecla “-” para retroceder. (Hayson 5 posiciones para ajuste). 

6/7 . ... , 
Durante el modo de lavado, presione brevemente la tecla “+” para aumentar la 
intensidad del lavado;Presione brevemente la tecla “-” para disminuir la intensidad 
del lavado. 
(Hay 3 niveles de ajuste). 

8 w,‹,,m i ,  
Durante el lavado o el modo de ajuste manual de temperatura, presione brevemente 
el botón "Temperatura del agua" para seleccionar la temperatura.nivel desde 
APAGADO / Nivel bajo / Medio / Alto. 

9 , "t", 
Durante el secado o el modo de ajuste manual de temperatura, presione 
brevemente el botón “Temperatura del aire” para seleccionar el ajuste de 
temperatura.nivel desde APAGADO / Nivel bajo / Medio / Alto. 

Mientras no esté sentado, presione brevemente el botón “Asiento” para 
abrir/cerrar el asiento.(Solo para el modelo con esta función) 

11 Mientras no esté sentado, presione brevemente el botón “Tapa” para 
abrir/cerrar la tapa.(Solo para el modelo con esta función) 

12  
*'°r 

Si alguna función esen funcionamiento, 
Presione brevemente el botón “Detener/Descargar” para 
detener la función actual.(Excepto abrir la tapa/asiento y 
enjuagar). 

13 “*” 
“”*”” 

1 - Por favor asiento antes a partir delavado. 
2 - Presione brevemente el botón “Lavado trasero” para iniciar la función de lavado trasero. 
3 -Presione brevemente nuevamente para activar o desactivar el movimiento 

alternativo de la pluma. 

1 - Por favor asiento antes a partir delavado. 
2 - Presione brevemente el botón “Lavado frontal” para iniciar la función de lavado frontal. 
3 -Presione brevemente nuevamente para activar o desactivar el movimiento 

alternativo de la pluma
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15 
Dry 

1 - Mientras esté sentado, presione brevemente el botón “Secado” para iniciar la función de 
secado. 

2 - Durante el secado, presione brevemente el botón "Secado" para seleccionar el 
nivel de velocidad del aire del primer/segundo/tercer/cuarto/quinto nivel; (E Solo 
para modelos con función de súper secado)3 - Mientras está sentado, mantenga 
presionado el botón "Secado" para iniciar el secado con aire a la quinta 
velocidad. 
(X Solo para modelos con superfunción de secado) 

16 Si no hay ninguna función en funcionamiento, 
Presione brevemente el botón “Detener/Lavar” para iniciar la función de lavado. 

17 

•

 Seat 
Temp

1 - Durante el modo de asiento o de ajuste manual de temperatura, presione 
brevemente el botón "Temperatura del asiento".para seleccionar el nivel de ajuste 
de temperatura entre APAGADO / Bajo / Medio / Alto. 
2 - Mantenga pulsado el botón “Temperatura automática”Botón ” para encender/apagar la 
temperatura automática. 
Temperatura automática: aguaLa temperatura, la temperatura del aire y la temperatura 
del asiento se ajustan automáticamente según la temperatura ambiente. 
(Mientras está sentado, está disponible para ajustar los grados de temperatura de las 
funciones. Regresa a Automático)Modo de temperatura cuando la función se detiene. 
Mientras no esté en el asiento, la temperatura no se puede ajustar. 

18 1-Largo prensa el "Usuario 1'/"Usuario 2' botón a memorizar el actual aguatemperatura,
/ %% aire temperatura, asiento temperatura,etc.

19 User 1 
User 2

2- Presione brevemente el botón “Usuario 1”/“Usuario 2” para utilizar la configuración 
memorizada. 

20 
1 - Mientras no esté sentado, presione brevemente “Autolimpieza” para iniciar la 
limpieza automática de la varilla y boquilla. 
2 - Corto prensa de nuevo a iniciar/cerrar el movimiento de la boquilla.
3 - Mantenga presionado el botón "Autolimpieza" para iniciar/cerrar la 
esterilización UV automática; En el modo de esterilización UV automática, la 
esterilización UV se enciende automáticamente cuando se cierra la tapa y 
finalizar

  
á automáticamente 

  
des

 
pués de apr

 
aproximadamente 2

 
 minutos o 

cuando se accionan otras funciones o se detecta el cuerpo humano.
4. Durante el modo de lavado, pulse brevemente el botón «Autolimpieza» para
activar/desactivar el lavado con masaje.

Botón 
definición 

Botón 
función 

Lavado trasero Lavado frontal 

Secado/Lavado Detener 

Mientras sentado, cortoPresione para iniciar la función de lavado trasero. 

Mientras sentado, cortoPresione para iniciar la función de lavado frontal. 

Si no La función está en función mantenga presionado para iniciar la función 
de secado. 

Si alguna función está en funcionamiento, presione brevemente para detener la 
función actual. 
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Flush

18 
/ %% 

19 User 1 
User 2

1-Largo prensa el "Usuario 1'/"Usuario 2' botón a memorizar el actual aguatemperatura,
aire temperatura, asiento temperatura,etc.
2- Presione brevemente el botón “Usuario 1”/“Usuario 2” para utilizar la configuración 
memorizada. 

21 Pulsa brevemente el botón «Luz nocturna» para encender o apagar la luz nocturna.
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(Solo para el modelo con esta función). 

FUNCIÓN DOMINIO RESPONDIENDO PORBAÑO 
Palabra de Waeup Hola amigo Hola, ¡estoy aquí! 

Tapa Abiertola tapa DE ACUERDO 
Cerca eltapa DE ACUERDO 

Asiento 
Abiertoel asiento DE ACUERDO 
Cerca elasiento DE ACUERDO 

Lavar 
Lavado trasero DE ACUERDO 
Femeninolavar DE ACUERDO 

El secado 

Comenzarel secado DE ACUERDO 
Detenerel secado DE ACUERDO 
Comenzarel secado DE ACUERDO 

Detener Detener DE ACUERDO 

Pulverización 
Varita hacia adelante DE ACUERDO 
Varita al revés DE ACUERDO 

Enjuagar Enjuagar DE ACUERDO 

AguaTemperatura 
Aumentar AguaTemperatura DE ACUERDO 
DisminuirTemperatura del agua DE ACUERDO 

Temperatura del asiento 
Aumentar AsientoTemperatura DE ACUERDO 
Disminuir AsientoTemperatura DE ACUERDO 

Masaje 
ComenzarMasaje con varita DE ACUERDO 
Detener Varita mágicaMasaje DE ACUERDO 

Temperatura del aire Aumentar El secadoTemperatura DE ACUERDO 
Disminuir El secadoTemperatura DE ACUERDO 

AguaPresión 
Aumentar AguaPresión DE ACUERDO 
DisminuirPresión del agua DE ACUERDO 

Luz 

Doblar en el NocheLuz DE ACUERDO 
Doblar en el ambienteLuz DE ACUERDO 
Doblar apagadoLa luz de la noche DE ACUERDO 
Apagar El ambienteLuz DE ACUERDO 

ECO 
Doblar sobre el poder ahorrarmodo DE ACUERDO 
Doblar apagado Fuerza 
ahorrarmodo 

DE ACUERDO 

Voceroencendido/apaga
do 

PermitirVocero DE ACUERDO 
DesactivarVocero DE ACUERDO 

Ajuste del volumen 
doblarsubir el volumen DE ACUERDO 
doblarbajar el volumen DE ACUERDO 

Burbuja ComenzarBurbujeante DE ACUERDO 

Automáticamente salida voz control si No más comandos para 15artículos de segunda clase; 
El elegante baño anuncia " I¡Me voy! Adiós" y luego sale del modo de control por voz. 

FUNCIÓN DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN 

Botón de toque 
con el pie 

(Solo para el modelo con esta función). 
Si no está sentado, toque brevemente el interruptor de pedal para iniciar la función de 
descarga. 

(Solo para el modelo con esta función). 
Mientras la tapa esté cerrada, toque brevemente el sensor de pie para abrir la tapa. 
Con la tapa abierta y el asiento cerrado, toque brevemente el sensor de pie para 
abrir el asiento. Con la tapa y el asiento abiertos, si el tiempo de apertura del 
asiento es inferior a 6 segundos, 
Toque brevemente el sensor de pie para cerrar el asiento. Si el tiempo de 
apertura del asiento es superior a 6 segundos, toque brevemente el sensor de 
pie para cerrar el asiento.Toque el sensor de pie para cerrar la tapa y el 
asiento y luego realice la descarga. 

Mojar la taza 
del inodoro 
después de 
sentarse 

Sentado durante 2 segundos, una vez sentado nuevamente,La boquilla de agua 
superior se descarga automáticamente para humedecer previamente la 
superficie interior de la taza del inodoro. 

Enjuagar 
despuésDejan
do el asiento 

(Sólo para el modelo con esta función.) 
Cierre la tapa y enjuague después.Dejando el asiento 
durante 10 segundos. (Realice una descarga parcial si el 
tiempo de asiento es inferior a 2 minutos, realice una 
descarga completa si el tiempo de asiento es superior a 2 
minutos). 

(Sólo para el modelo con esta función.) 
Realizar el lavadoDespués de dejar el asiento 
durante 10 segundos. (Realice una descarga 
parcial si el tiempo de asiento es inferior a 2 
minutos, y una descarga completa si el tiempo de 
asiento es superior a 2 minutos). 

Función de 
desodorizaci

ón 
automática 

Una vez humanoSentado, se inicia automáticamente el dispositivo de 
desodorización del catalizador químico. 

(E Sólo para el modelo con esta función ) 
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1. No agregue agua ni detergente a la parte eléctrica del inodoro 
inteligente ni al interior del control remoto. No moje las partes 
eléctricas ni el enchufe con agua ni detergente. De lo contrario, 
podría...Puede existir riesgo de descarga eléctrica e incendio.

2. Limpie con un paño suave humedecido con detergente neutro
para cocina diluido. Luego, límpielo con un paño suave
humedecido con agua para evitar que se llene.restos de
detergente.

No utilice productos de limpieza inadecuados, como: 
limpiadores de inodoros, lejía, alcohol,polvo 
desodorante, gasolina, etc. 

3. Limpie el producto con un paño suave y húmedo. Si no elimina 
la suciedad a tiempo, será difícil de limpiar. Limpie con agua 
frecuentemente. Además, limpiar con agua puede evitar la 
generación de electricidad estática, que absorberá el polvo y 
hará que...Producto negro y sucio.

1. Abra la tapa de gomadel puerto de llenado de líquido.
2. Coloque el embudo en el puerto de llenado, sujételo y vierta lentamente el líquido de espuma 

en el embudo con la otra mano. (El volumen del líquido es inferior a 450 ml, no vierta 
rápidamente el líquido de espuma en el embudo).embudo para evitar que el líquido
espumoso se desborde)

3. Cubre la tapa de goma y vuelve a colocar el panel en su posición original.

Nota: El efecto espumoso no será ideal en la primera aplicación.pocos usos.Porque la tubería está
vacía por dentro.

0 Autolimpieza: Presione brevemente "Autolimpieza" para 
iniciar la limpieza automática.limpieza de la varilla y la 
boquilla. 
 Si la boquilla está sucia, límpiela con un cepillo de 
dientes. No aplique demasiada fuerza al cepillarla, ya 
que podría...dañar la boquilla. 

Si es pobre pulverización actuación ocurre bajo normalcondiciones: 
1. DoblarApague la alimentación y la válvula de ángulo.
2. Destornillar ángulo tuerca de la válvula.
3. Eliminar filtrarneto.
4. Limpie la red del filtro bajo el chorro de agua utilizando un 
cepillo de dientes.5. Vuelva a instalar la red del filtro y la
tuerca de la válvula angular.
6.Girar en el ángulo válvula y conectar el poder.

Adición de líquido espumoso:(Solo para el modelo con esta función). 

Boquilla limpiezay métodos de mantenimiento 
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Consulte la tabla a continuación para ver las soluciones a los problemas que puedan surgir al 
usar este producto. Si el problema persiste después de probar las soluciones a continuación, 
comuníquese con nuestro centro de atención al cliente para obtener más ayuda. 

Problemas Posibles causas Soluciones 

El producto 
no se 
enciende 

Perder conexión de fuerzaenchufe. Controlar fuerza enchufe. 

Producto tiene estado transformado 
apagado. 

Intente mantener presionado el botón 
"Detener"en el control remoto para 
encender 

La función de 
lavado no 
funciona 
correctamente  

El sensor no puede detectar personas 
sentadas. 

Por favor ajustar la posición asiento 

Agua red eléctricafalla. Por favor esperar hasta que se 
restablezca el suministro de agua. 

Agua entrada válvulaen la pared está 
apagado. 

Doblaren la válvula. 

El filtro está bloqueado. Por favor limpio el filtro o reemplazarél. 

Agua suministrar tuboestá atrapado Reconectar eltubo. 

Lavado

(presión 
baja) 

Filtrar es parcialmenteobstruido. Por favor limpio el filtro o reemplazarél. 

Lavado presión es colocar a a bajonivel. Por favor aumente la presión de 
lavadodesde control remoto. 

El lavado 
se 
detiene 
de 
repente. 

Lavado período tiene 
cronometradoafuera. 

Reanudar el lavadofunción. 

AsientoEl sensor no puede detectar 
personas sentadas. 

Ajuste la posición del asiento yreiniciar 
la función de lavado. 

Temperatura 
de secadoes 
bajo 

La temperatura de secado se establece 
a un nivel bajo. 

Aumentar el nivel de temperatura de 
secadodesde control remoto. 

El secado se 
detiene de 
repente. 

AsientoEl sensor no puede detectar 
personas sentadas. 

Ajuste la posición del asiento yreiniciar 
la función de secado. 

El secado período tiene 
cronometradoafuera. 

Reanudar el el secadofunción 

AsientoTemp
eratura 
es bajo 

Asiento temperatura es colocara un nivel 
bajo. 

Aumente el nivel de temperatura del asiento 
desdemando a distancia. 

El producto acaba de encenderse. Por favor dar algunoEs hora de que suba 
la temperatura. 

La temperatura ambiente es 
demasiado alta cuandoEl modo 
Auto-Temp está habilitado. 

Desactivar el modo Auto-Temp y 
reajustarnivel de temperatura. 

El 
control 
no 
funciona

La batería está baja. Cambiarbaterías. 

Baterías están 
instaladosequivocadamente. 

Reinstale las baterías de acuerdo con 
lasmarca. 

 

Unidad principal 

CalificadoVoltaje 110 V-/60 Hz o 220 V-/50 Hz (según el valor real) 

Calificadofuerza 1150W /1050 W 

Impermeable IPX4 

Fuerza cablelongitud Aproximadamente 1,5 m 

Baño 

Volumen de descarga 5.0L 

Enrojecimientomodo Sifónicochorro 

Salida afueradiámetro s 3,1 pulgadas (s 80 mm) 

Drenajemétodo PAG-trampa 

Rango de presión de agua Presión mínima de agua 0,08 MPa, Presión máxima 
de aguapresión 0,75 MPa 

Limpieza 
dispositivo 

Modo de calefacción Instante 

Potencia de calefacción 1600W 

Temperatura del agua Ajuste de 4 niveles 

Presión del agua Ajuste de 3 niveles 

Limpiezamodo Lavado trasero/Lavado 
oscilante,Lavado frontal/Lavado 
oscilante 

Posición de la boquilla Ajuste de 5 niveles 

Presión del 
aguaprotector 

Dispositivo de mantenimiento de presión, Presión 
automáticadispositivo de alivio 

Dispositivo antiincrustante Limpieza automática de boquillas, Dispositivo 
antirreflujo,Dispositivo antisifón, Dispositivo 
de filtro 

Dispositivo de seguridad 
Fusible térmico, protección de tierra, 
termostato,Sensor de temperatura del agua, 
protección contra sobretemperatura. 

Desodorización Desodorizaciónmétodo Fotocatalizador-gratis 

El secado 
dispositivo 

Cálido airetemperatura 4 nivelesajuste 

Calefacciónfuerza 230 W 

dispositivo de seguridad Fusible térmico, termostato 
Sensor de
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La 
descarga 
no 
funciona 
correctamente

Agua suministrar tuboproblema. Controlar eltubería de suministro de agua. 

El tiempo que transcurre entre dos 
descargas es inferior a 30 segundos. 

Asegúrese de dejar un espacio de más de 
30 segundostiempo entre dos descargas 
consecutivas. 

Drenarestá bloqueado Desbloquear el desagüe. 
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Calentadoasient
o 

Superficietemperatura Ajuste de 4 niveles 

Calefacciónfuerza SEMBRAR 

Quemarprotección Después de 10 minutos de uso, la temperatura del 
asiento aumentará.Bajar automáticamente de 
forma lenta a un nivel bajo 

Seguridaddispositivo Sensor de asiento, Sensor de temperatura, 
Termostato,Fusible térmico 

Cariñosodisposit
ivo 

Noche luzasamblea Siempre en,Siempre apagado 

Usuario 
IDENTIFICACIÓNconfigura
ción 

A evitar interferencia cuando utilizado por 
múltiplesusuarios 

Automáticoenrojecimient
o 

Automático enrojecimiento despuésusar 

Espuma Blindajefunción A prueba de salpicaduras y a prueba de olores puede 
sercomprendió 

Pie sensor abiertotapa Pie sensor abiertoSe puede realizar la tapa/asiento 

Lavado del sensor 
de piefunción Pie sensorenrojecimiento 

Apertura automática 
tapafunción 

Apertura automática tapa función se puede realizar 

Antibacterianositio Asiento,Boquilla 

Potencia nominal: En condiciones de temperatura ambiente de 23 °C / 73 °F,Presión estática del agua 
0,18 MPa: L0,02 MPa, temperatura del agua 15 °C / 59 °F, encienda el inodoro, configure la 
presión del agua, la temperatura del asiento y la temperatura del agua al nivel más alto por turno y 
realice un ciclo de lavado trasero. 

Los niveles de eficiencia energética y hídrica de los inodoros inteligentes se dividen en tres niveles, el 
tercer nivel es el más bajo en eficiencia energética y hídrica.El consumo energético del ciclo 
unitario, el consumo medio de agua de lavado y el consumo medio de agua de descarga de 
cada nivel deben cumplir con lo dispuesto en la Tabla 1. 
Tabla 1 Indicadores de nivel de eficiencia energética y de eficiencia hídrica de los inodoros inteligentes 

Elegante baño energía eficiencia yniveles de eficiencia del 
agua 

Nivel1 Nivel2 Nivel3 

Energía
eficienciaí
ndice de 
nivel 

Energía 
consumopor 
ciclo/(kw.h) 

Con función de 
calefacción del asiento 

10. 030 0.040 0. 0ó0 

Sin calefacción de 
asientofunción 10. 030

Eficiencia del 
aguaíndice 
de nivel 

Consumo medio de agua para lavado/L <0.30 

Nota: Para cada nivel de eficiencia de agua, el consumo promedio de agua con media descarga 
de un inodoro de doble descarga no debe ser mayor que el 70 % del límite máximo de consumo 
de agua con descarga completa. 
El energía eficiencia y agua eficiencia nivel de este producto es Nivel2. 
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Recibo de 
instalación 

Recibo de 
instalación 

GARANTÍA  TARJETA 

(Este trozo de fábrica 
conjunta) 

(estetalón de 
tienda conjunta) 

(Este enlace es guardado por 
el usuario) 

Respetadousuario: 
Durante el período de garantía especificado en esta tarjeta de 

garantía, cuando el inodoro inteligente (en adelante denominado el 
producto) falla, el usuarioPuede llevar esta tarjeta y una factura 
válida al distribuidor del producto que compró para repararlo o 
solicitar servicio de reparación en sitio. 
1. A partir de la fecha de compra,El usuario puede utilizar esta
tarjeta y factura válida para el mantenimiento gratuito de las
averías ocasionadas por un uso correcto dentro del periodo
de garantía.
2. Incluso dentro de la garantíaperíodo, si se trata de uno de
los siguientes (1) a (5), se cobrará la tarifa de reparación 
(tarifa de material y tarifa de mano de obra) según 
corresponda: 

(1) La situacióndonde no se pueda presentar la
tarjeta de garantía correspondiente y la factura de 
compra válida. 

(2) Fallos ocasionados por no seguir las
instrucciones de uso yprecauciones indicadas en el 
manual de instrucciones. 

(3) Fallos y daños causados por el autodesmontaje, reparación
ymodificación. 

(4) Fallos y daños causados por causas externas
como:fuerza mayor. 

(5) Daños causados por transporte, descarga, extrusión, etc.
3. El alcance de responsabilidad de esta tarjeta de garantía se
limita a lamantenimiento del producto, y no asume ninguna 
otra responsabilidadresponsabilidad. Si los productos más allá
del período de garantía necesitanser reparado y garantizado,
tarifa puerta a puerta, tarifa de mano de obra ymaterialSe
cobrará la tarifa correspondiente. Si tiene alguna duda
sobre el lugar, consulte con su distribuidor local.
4. Esta tarjeta de garantía no será reemplazada.Si se pierde,
consérvelo de forma adecuada.

Objeto de 
garantía 

Máquina completa 

Modelo de 
producto 

Período de 
garantía 

(a partir de la 
fecha de 
compra) 

Fecha de 
compra 

Fecha de 
instalación 

Número de 
factura 

Nombre de 
usuario 

Contactonúmero  

Dificultad de 
uso 

Objeto de 
garantía 

Máquina completa 

Modelo de 
producto 

Período de 
garantía 

(a partir de la 
fecha de 
compra) 

Fecha de 
compra 

Fecha de 
instalación 

Número de 
factura 

Nombre de 
usuario 

Número de 
contacto 

UsuarioDIREC
CIÓN 

Objeto de 
garantía 

Máquina completa 

Modelo de 
producto 

Período de 
garantía 

(a partir de la 
fecha de 
compra) 

Fecha de 
compra 

Fecha de 
instalación 

Número de 
factura 

Nombre de la 
tienda 

Contactonúmero  

Dirección de la 
tienda 
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